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Goldmaster marka mutfak robotunu terc�h ett�ğ�n�z �ç�n teşekkür eder�z. Ürünü kullanmadan önce bu 
klavuzu d�kkatl�ce okuyunuz. Daha sonrak� kullanımlarınıza referans olması �ç�n kılavuzu güvenl� b�r 
yerde saklayınız.

ÖNEMLİ UYARILAR

 Ürünün üzer�nde yazılı voltajın, bulunduğunuz yer�n voltajına uygun olup olmadığına d�kkat ed�n�z. Ø
Herhang� b�r uyuşmazlık durumunda meydana geleb�lecek arızalardan firmamız sorumlu tutulamaz ve 
bu arıza garant� kapsamı dışında �şlem görür.

 Ürün sadece evlerde kullanım �ç�nd�r. T�car� ya da sanay� amaçlı kullanılmamalıdır. Aks� takd�rde, Ø
garant� kapsamı dışında �şlem görecekt�r.

 Ürüne zarar vermemek �ç�n yeters�z akım sağlayan uzatma kabloları kullanmayınız.Ø
 Ürünü soba, ocak g�b� d�rekt ısı kaynaklarının üzer�ne veya çok yakınına yerleşt�rmey�n�z.Ø
 Ürünü çocukların er�şemeyeceğ� b�r yerde muhafaza ed�n�z.Ø
 Ürünü çocuklar, deney�m ve b�lg� eks�kl�ğ� olan k�ş�ler, fiz�ksel (�ş�tsel, görsel) veya z�h�nsel engell�ler Ø

tarafından  kullanıldığında, güvenl�kler�nden  sorumlu b�r k�ş�n�n gözet�m� altında olmalıdırlar. 
Çocukların ürün �le oynamadıklarından em�n olunmalıdır.

 Ürün kablosunun masa ya da tezgahınızın kenarından sarkmamasına ya da başka b�r c�haz �le Ø
temas etmemes�ne d�kkat ed�n�z.

 Ürün çalışırken, hareketl� parçalarına dokunmaktan kaçınınız. Eller�n�z�, saçlarınızı, g�ys�n�z� veya Ø
herhang� b�r alet� yaklaştırmayınız.

 Kullanım sırasında hareket eden bölümlere yaklaşmadan önce ürünün çalıştırma düğmes� Ø
üzer�nden el�n�z� çek�p motorun tamamen durmasını bekley�n�z ve fiş�n� p�r�zden çıkarınız.

 Ürünü çok sert malzemeler�n parçalanmasında kullanmayınız. Örneğ�n; buz kırma vb.Ø
 Ürüne, başka ürünlere a�t aksesuarları kes�nl�kle takmayınız.Ø
 Ürünün kablo ve fişşne zarar verecek hareketlerden kaçınınız. Kablosundan tutarak taşımayınız, Ø

pr�zden çekmek �ç�n fiş�nn� tutunuz, asla kablosundan çekmey�n�z.
 Parçalayıcı ayağı ve ana gövdey� kes�nl�kle bulaşık mak�nes�nde yıkamayınız!Ø
 Ürünü kullanmadığınız zamanlarda, tem�zl�k ve bakımını yapmadan önce mutlaka fiş�n� p�r�zden Ø

çıkarınız.
 Ürünün kablosu ya da fiş� arızalı �se, düşürülme  ya da başka  b�r sebepten dolayı zarar gördü �se Ø

kullanmayınız. Kend�n�z tam�r etmey�n�z, en yakın yetk�l� serv�s�m�ze başvurunuz. 
 Sadece orj�nal yedek parça kullanmaya özen göster�n�z.Ø
 Ürünü kes�nl�kle boş kapta çalıştırmayınız. Aks� halde ürün zarar öreb�l�r .Ø
 Ürünü uzun sürel� çalıştırmayınız, 10 san�ye aralıklarla kullanınız.Ø
 Ürünü tavs�ye ed�ld�ğ� şek�lde ve amacına uygun kullanınız.Ø

GENEL GÖRÜNÜM
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A-M�kser Aparatı
B-Motor (Ana Gövde)
C-Blender Ayağı
D-Bes�n Ekleme Kanalı 
E-Aparat Yuvası
F-Hazne
G-Doğrama (Rondo) Bıçağı 
H-Bıçak Yuvası
I- İnce Rende Bıçağı 
J-Kalın Rende Bıçağı



GENEL ÖZELLİKLER

 1000W güçlü ve sess�z motorØ
 1,5 l�tre �şlem haznes�Ø
 Normal ve turba �şlem hız ayar düğmeler�Ø
 Paslanmaz çel�k doğrayıcı, Ø

rendeley�c� ve d�l�mley�c� bıçakları
 Paslanmaz çel�k blender şaftØ

ÜRÜN KULLANIMI

Uyarı: Ürününüzü çalıştırmadan önce doğrayacağınız bes�nler�n en fazla 30°C sıcaklığında 
olmasına d�kkat ed�n�z. Ürününüzü sağlıklı kullanmak �ç�n doğrayacağınız bes�nler�n küçük 
parçalarda olmasına d�kkat ed�n�z.

 İlk kullanımdan önce paslanmaz çel�k blender ayağını, hazney� ve bıçak aparatlarını yıkayınız. v
 Ana gövdey� neml� b�r bez �le tem�zley�n�z ve kurulayınız.v

A- Blender

 Paslanmaz çel�k blender ayağını ana gövdeye  yerleşt�r�n�z.v
 Ürünü der�nce b�r kap �çer�s�nde kullanınız. Böylel�kle, malzemeler�n etrafa sıçramasını önleyerek v

ürünü daha rahat kullanab�l�rs�n�z.
 Y�yecekler� parçalara ayırarak, kullanacağınız kaba koyunuz. Metal parçalayıcı ayağı kaba daldırınız v

ve ürünün fiş�n� p�r�ze takınız.
 Kullanacağınız hıza göre 1 ya da 2 hız kademes� düğmes�ne basarak ürünü çalıştırınız . Parmağınız v

çalıştırma düğmes�nde basılı olduğu sürece ürün çalışacaktır.
 Ürünü 10 san�yel�k aralıklarla çalıştırınız.v
 Çubuk blender �le soslar, süt, meyve suyu, çorba, kokteyl ve m�lkshake hazırlayab�l�r; p�ş�r�lm�ş sebze, v

meyve ve patates püres� (örn; bebek maması vb.) yapab�l�r; tereyağ, yumurta.un, ve sıvı yağ (mayonez, 
omlet ve tatlı hamuru yapımı �ç�n) g�b� yumuşak malzemeler� karıştırmak �ç�n kullanab�l�rs�n�z .

 Çubuk blender'ı h�çb�r zaman kullanacak olduğunuz malzemen�n üzer�ne sert b�r şek�lde bastırarak v
kullanmayınız.

 Doğrama �şlem� b�tt�ğ�nde fiş� p�r�zden çıkarınız ve blender çubuğunu çıkarınız.v

B-Mutfak Robotu

DİKKAT: Ürününüzün bıçakları çok kesk�nd�r. Takma çıkarma esnasında d�kkatl� olunuz.

 Mutfak robotu olarak kullanmadan önce haznen�n k�l�tl� olduğundan ve bes�n �tme aparatının takılı v
olduğundan em�n olunuz.-İşlem sırasında bes�n ekleme kanalına, �tme aparatından başka c�haz 
sokmayınız.

 İşlem sonunda kapağı açmadan önce mutlaka motoru durdurunuz.v
v Kapağı musluk altında yıkayabilirsiniz. Ancak uzun süre suya daldırmayınız ve bulaşık makinasında 
yıkamayınız.

 Kasey� m�krodalga fırında kullanmayınız.v

Y�yecek Hazırlama Aparatlarının Kullanımı:

1- Doğrama (Rondo) Aparatı
Et, peyn�r, soğan, yeş�ll�k, sarımsak, havuç , cev�z, fındık ve badem g�b� bes�nler� doğramak �ç�n Tablo 
1'den yararlanab�l�rs�n�z. Sert bes�nler �ç�n turba hız ayarını kullanınız.

DİKKAT: Ürününüz fındık, kahve çek�rdeğ� g�b� aşırı sert bes�nler� parçalamak �ç�n uygun değ�ld�r.
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Ø Paslanmaz çelik mikser aparatı
 Motor ün�tes� çıkarma düğmes�Ø
 İşlem haznes� k�l�tleme düğmes�Ø
 Ergonom�k tutma sapıØ
 Bes�n �tme aparatıØ



Kullanımdan Önce D�kkat Ed�mes� Gerekenler

 Et, peyn�r, soğan, sarımsak, havuç g�b� bes�nler� doğrayıcıda kullanmadan önce çok büyük parçalar v
hal�nde olmamasına özen göster�n�z.

 Doğrayıcıda kullanacağınız otların saplarını ayırınız, kabuklu y�yecekler�n kabuklarını soyunuz.v
 Et ürünler�n� doğrayıcıya atmadan önce kem�kler�n�, s�n�rler�n� ve kıkırdaklarını ayırınız.v
 En �y� sonuç �ç�n bes�nlere göre hazırlanan �şlem tablosunu kullanınız.v

Kullanım:
a) Kesme bıçağını haznen�n ortasındak� yuvasına yerleşt�r�n�z ve döndürerek yer�ne oturmasını 
sağlayınız.
b) Doğrayacağınız bes�nler� hazneye ekley�n�z.
c) Kapağı kapatıp tam olarak k�l�tlend�ğ�ne em�n olunuz
d) Ana gövdey� hazneye yerleşt�r�n�z. K�l�tlend�ğ�ne em�n olunuz.
e) Doğrama �şlem�n� başlatmak �ç�n ana gövdedek� çalıştırma düğmes�ne basılı tutunuz. D�ğer el�n�zle 
hazney� kavrayınız.
f) Doğrama �şlem�n�z sırasında hazneye bes�n �lave etmek �ç�n ekleme kanalından y�yecek �laves� 
yapab�l�rs�n�z. Bes�n �laves� yaptıktan sonra gerek�rse �tme aparatını kullanarak bes�nler�n�z�n hazneye 
kolayca ulaşmasını sağlayab�l�rs�n�z. Bu �şlem sırasında kes�nl�kle el�n�z� bes�n ekleme kanalına 
sokmayınız.
g) İşlem�n�z tamamlandıktan sonra motoru durdurunuz. Tüm parçalar durduktan sonra ana gövdey� 
çıkarma düğmes�n� kullanarak ayırınız. İtme aparatını çıkartınız.
h) Hazne kapak k�l�d�n� açınız ve kapağı kaldırınız.
ı) Hazne �çer�s�ndek� kesme bıçağını döndürerek çıkarınız. Bıçağın el�n�z� kesmemes�ne özen 
göster�n�z.

Doğrama İç�n Bes�n-İşlem Ç�zelges�

Bes�n Maks�mum
kapas�te

Maks�mum
�şlem süres�

Uygun
sev�ye

Et

Peyn�r

Soğan

Otlar

Sarımsak

Havuç

Cev�z

Fındık

Badem

Ekmek

Ç�kolata

Tereyağ bal

600g

400g

400g

30g

30g

400g

400g

400g

400g

200g

350g

450gr
600gr

15-30sn

30sn

10sn

20sn

20sn

15sn

25sn

30sn

20sn

50sn

50sn

2sn

Turbo

Turbo

Normal

Turbo

Normal

Turbo

Turbo

Turbo

Normal

Turbo

Turbo

Turbo
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2- D�l�mleme ve Rende Aparatı

D�l�mleme bıçağını kullanarak salatalık, soğan, mantar, elma, havuç, turp, patates, kabak, lahana 
g�b� bes�nler� d�l�mleyeb�l�rs�n�z. Rendeleme bıçağını kullanarak elma, havuç, turp , ç�ğ patates,
pancar, lahana, peyn�r g�b� bes�nler� rendeleyeb�l�rs�n�z.
a) Rendeleme veya d�l�mleme bıçağını bıçak yuvasına yerleşt�r�n�z.
Bıçakların öncel�kle tırnaklı tarafını yuvaya oturtup, daha sonra uçlu tarafından bastırarak yerleşt�r�n�z.
Bıçak yuvasını hazne �ç�ndek� yer�ne bırakınız. Döndürerek tam olarak oturmasını sağlayınız.
b) Kapağı kapatıp tam olarak kapanmasını kontrol ed�n�z.
c) Ana gövdey� hazneye yerleşt�r�n�z. K�l�tlend�ğ�ne em�n olunuz.
d) Bes�nler� doldurma kanalını kullanarak ekley�n�z. Ürününüz  çalışırken el�n�z� ekleme kanalına 
sokmayınız. Her zaman �tme aparatını kullanınız.
e) D�l�mleme ve rendeleme �şlem�n� başlatmak �ç�n ana gövdedek� çalıştırma düğmes�ne basılı tutunuz.
f) İşlem�n�z tamamlandıktan sonra düğmey� bırakarak çalışmayı durdurunuz. Ürün bıçakları durduktan 
sonra ana gövdey� çıkarma düğmes�n� kullanarak kaldırınız. İtme aparatını çıkartınız.
g) Hazne kapağını döndürerek açınız ve kapağı kaldırınız.
h) Hazne �çer�s�ndek� bıçak yuvasını döndürerek çıkarınız. Bıçağın el�n�z� kesmemes�ne özen göster�n�z

D�l�mleme ve Rendeleme İç�n Bes�n-İşlem Ç�zelges� 

C- M�kser

-M�kser ayağını ana gövdeye yerleşt�r�n�z.
-Ürünü der�nce b�r kap �çer�s�nde kullanınız. Böylel�kle , malzemeler�n etrafa sıçramasını önleyerek 
ürünü daha rahat kullanab�l�rs�n�z.
-Y�yecekler� parçalara ayırarak, kullanacağınız kaba koyunuz. M�kser aparatını daldırınız ve ürünün 
fiş�n� pr�ze takınız.
-Kullanacağınız hıza göre 1 ya da 2 hız kademes� düğmes�ne basarak ürünü
çalıştırınız. Parmağınız çalıştırma düğmes�nde basılı olduğu sürece ürün çalışacaktır.
-Ürünü 10 san�yel�k aralıklarla çalıştırınız.
-M�kser aparatı �le soslar, meyve suyu, çorba, patates püres�, kek ve kurab�ye hamuru hazırlayab�l�r; 
meyve ve patates püres� (örn; bebek maması vb.) hazırlayab�l�r; tereyağ, yumurta, un, ve sıvı yağ 
(mayonez,  omlet  ve  tatlı hamuru yapımı �ç�n) g�b� yumuşak malzemeler� karıştırmak �ç�n 
kullanab�l�rs�n�z.
-Karıştırma �şlem� b�tt�ğ�nde fiş� pr�zden çıkarınız ve m�kser aparatını çıkarınız.

5

Bes�n

Salatalık

Kabak
Soğan

Mantar
Elma
Havuç

Turp

Ç�ğ Patates
Peyn�r

Normal

Normal
Normal

Normal
Turbo

Turbo
Normal

Turbo

Turbo

Hız sev�yes�



WEEE

C�hazı evsel atıklar aracılığıyla �mha etmey�n�z. C�hazın kurallara uygun olarak �mha 

ed�lmes� �ç�n lütfen yetk�l� ve sert�fikalı elektron�k çöp toplama yer�ne başvurunuz. Bu

 toplama yerler�n�n adresler�n�, çevre koruması yetk�l�ler�nden veya beled�yeden 

öğreneb�l�rs�n�z. C�hazın ambalajı (karton kutu ve karton �ç�ndek� destek parçaları) 

atık kağıt olarak �mha ed�leb�l�r.

TAŞIMA VE NAKLİYE SIRASINDA DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

Taşıma ve nakl�ye �şlem�n� or�j�nal ambalajı �le yapınız. İnd�rme-b�nd�rme ve taşıma sırasında, ürüne 
maks�mum d�kkat göster�lmel�d�r. Taşıma ve nakl�ye sırasında ambalajın tamamen kapalı olduğundan 
em�n olun. Ambalaja ve pakete zarar vereb�lecek (nem , su, darbe, vs) etkenlere karşı koruyunuz. 
Ürünün kullanım esnasında;
 Kırılması, deforme ve zarar görmemes�ne,

 Taşıma esnasında hasar ve arıza oluşmamasına,v
 Vurma, çarpma, düşürme vb. dış etkenler neden�yle zarar görmemes�ne d�kkat ed�n�z.v

Garant� �le İlg�l� B�lg�ler

1-Garant� süres� malın tesl�m tar�h�nden başlar ve 2 yıldır.
2-Bütün parçalar dah�l olmak üzere malın tamamı garant� süres�nce garant� kapsamındadır . (Sarf 
malzemeler� har�ç)
3-Malın garant� süres� �çer�s�nde arızalanması durumunda tam�rde geçen süre garant� süres�ne 
eklen�r. Malın tam�r süres� en fazla 20 �ş günüdür.
4-Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar 
garant� kapsamı dışındadır.
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TEMİZLİK VE BAKIM

-Tem�zl�ğe başlamadan önce mutlaka ürünü kapatınız ve pr�zden çıkarınız.
-Kesk�n bıçaklara dokunurken d�kkatl� olunuz.
-Bebeklere, yaşlılara ve yemek yerken zorlanacak olan k�ş�lere y�yecek hazırlarken d�kkatl� 
olunuz. Ürününüzü ster�l olarak kullanmaya özen göster�n�z.
-Her kullanım sonunda aparatları deterjanlı su �le elde veya bulaşık mak�nes�nde yıkayınız. 
Ürün gövdes�n� çamaşır mak�nes�ne kes�nl�kle sokmayınız. Neml� b�r bezle s�l�n�z.
-Yumurta ve havuç g�b� bes�nler ürününüzün reng�nde değ�ş�kl�ğe neden olab�l�r. Ürününüz-
dek� renk değ�ş�kl�ğ�n� g�dermek �ç�n b�tk�sel sıvı yağ damlattığınız yumuşak b�r bezle s�l�n�z.
-Kullanım sonrasında ürünü kuru, tem�z ve düşme tehl�kes� olmayan b�r yerde saklayınız.

TEKNİK BİLGİLER

230V AC 50/60 Hz, 1000 W
EN-60335-2-14
C�hazın Kullanım Ömrü 7 yıldır.
EEE Yönetmel�ğ�ne uygundur.
EN-60335-2-14



5-Bu garant� kazalardan, müşter�ye tesl�m�nden  sonra taşınmadan, yanlış ve kötü kullanmadan, �h-
malden, doğal afetlerden, yangından mücb�r sebeplerden, elektr�k voltajındak� düzens�zl�klerden, 
garant� belges� üzer�ndek� tahr�batlardan, ürün üzer�ndek� or�j�nal ser� numaralarının kaldırıldığı veya 
bunlara benzer sebeplerden yada GOLDMASTER kullanım kılavuzuna uymayan çalıştırma şek�ller�n-
den kaynaklanan arızalarda kullanılamaz veya geçerl� değ�ld�r.
6-GOLDMASTER ürünler� tam�r etmek üzere yetk� ver�lmem�ş b�r tam�rhane vs.’ n�n ürününde sebep 
olduğu arızalara garant� ver�lmez. Satıcı firma tarafından  onaylanan garant� belges�n� arıza hal�nde 
serv�s�m�ze göstermek üzere saklayınız.7-Satıcı tarafından bu garant� belges�n� ver�lmemes�  durumun-
da  tüket�c� gümrük ve t�caret bakanlığı tüket�c�n�n korunması ve p�yasa gözet�m� genel müdürlüğüne 
başvurab�l�r.
8-Tüket�c�ler�n ş�kayet ve �t�razları konusundak� başvuruları tüket�c� mahkemeler�ne ve tüket�c� hakem 
heyetler�ne yapab�l�r.
9-Satılan mala �l�şk�n düzenlenen faturalar garant� belges� yer�ne geçmez.

Tüket�c�n�n seç�lm�ş hakları
1-Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüket�c�: (Ayıplı mal, tüket�c�ye tesl�m� anında, 
taraflarca kararlaştırılmış olan örnek yada uygun olmaması yada objekt�f olarak sah�p olması gereken 
özell�kler� taşımaması neden� �le sözleşmeye aykırı olan maldır. )
a-Satılanı ger� vermeye hazır olduğunu b�ld�rerek sözleşmeden dönme, 
b-Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedel�nde �nd�r�m �steme,
c-Aşırı b�r masraf gerekt�rmed�ğ� takd�rde bütün masrafları satıcıya a�t olmak üzere satılanın ücrets�z 
onarımını �steme,
d-İmkan varsa, satılanın ayıpsız b�r m�sl� �le değ�şmes�n� �steme,
Seç�lm�ş haklarından b�r�n� kullanab�l�r. Satıcı tüket�c�n�n terc�h ett�ğ� bu taleb� yer�ne get�rmek �le 
yükümlüdür.
2-Ücrets�z onarım veya malın ayıpsız m�sl� �le değ�şt�r�lmes� haklar üret�c� veya �thalatçıya karşı da 
kullanılab�l�r. Bu fıkradak� haklarını yer�ne get�r�lmes� konusunda satıcı, üret�c� ve �thalatçı mütesels�len 
sorumludur. Üret�c� veya �thalatçı, malın kend�s� tarafından p�yasaya sürülmes�nden sonra ayıbın 
olduğunu �spat ett�ğ� takd�rde sorumlu tutulmaz.
3-Ücrets�z onarım veya malın ayıpsız m�sl�yle değ�şt�rmes�n� satıcı �ç�n orantısız güçlülükler� 
beraber�nde get�recek olması hal�nde tüket�c�, sözleşmeden  dönme veya ayıp oranında bedelden 
�nd�r�m haklarından b�r�n� kullanab�l�r. Orantısızlığının tay�n�nde malın ayıpsız değer� ayıbın öneml� ve 
d�ğer seç�ml�k haklara başvurmanın tüket�c� açısından sorun teşk�l etmeyeceğ� g�b� hususlar d�kkate 
alınır.
4-Ücrets�z onarım veya malın ayıpsız m�sl� �le değ�şt�r�lmes� haklarından b�r�n�n değ�şt�r�lmes� 
durumunda bu taleb�n satıcıya, üret�c�ye veya �thalatçıya yönelt�lmes�nden �t�baren azam� 30 �ş günü 
�ç�nde yer�ne get�r�lmes� zorunludur. 
5-Tüket�c�n�n sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden �nd�r�m hakkını seçt�ğ� durumlarda, 
ödem�ş olduğu bedel�n tümü veya bedelden yapılan �nd�r�m tutarı derhal tüket�c�ye �ade ed�l�r.
6-Seç�ml�k hakları kullanılmasını neden� �le ortaya çıkan tüm masraflar, tüket�c�n�n hakları yer�ne get�ren 
tarafça karşılanır. Tüket�c� bu seç�ml�k haklarından b�r� �le b�rl�kte 11-1-2011 tar�hl� ve 6098 sayısı Türk 
borçlar kanunun hükümler� uyarınca tazm�nat ta talep edeb�l�r. 

Thank you for purchas�ng th�s Food Processor. Before us�ng th�s product, �t �s �mportant to read th�s 
�nstruct�on manual carefully.Use the product only as descr�bed and for �nd�cated purpose. Keep th�s 
manual �n a safe place. lf you hand th�s product �nto anyone else, ensure to pass on along all the 
documentat�on relat�ng to th�s product.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

 Avo�d touch�ng the blades, espec�ally when !he blender bar �s altached to the motor un�t. The blades Ø
are very sharp. lf the blade gel stuck, remove the blender bar from the motor un�t before youremove 
the �ngred�ents that block the blade.  Keep fingers ha�r, cloth�ng, and utens�ls away from the mov�ng parts.Ø

 Do not sw�tch on the appl�ance when you attach or detach accessor�es.Ø
 Never use a damaged hand blender. Get �t checked or repa�red �n your local place.Ø
 Never use an unauthor�zed attachment. lf you use such accessor�es or parts, your guarantee Ø

becomes �nval�d.
 Th�s appl�ance �s not �ntended for use by persons (�nclud�ng ch�ldren) w�th reduced phys�cal, sensory Ø

or mental capab�l�t�es , or lack of exper�ence and knowledge, unless they have been g�ven superv�sed 
or �nstruct�on concern�ng use of the appl�ance by a person respons�ble for the�r safety.

 Ch�ldren should be superv�sed to ensure that they do not play w�th th�s appl�ance.Ø
 Never let the cord to touch hol places or hang down where a ch�ld could grab �t.Ø
 Never blend hol o�l or fal.Ø
 Sw�tch I for l�ght load (Wh�sk accessor�es); sw�tch II for heave load (hand-held blender, chopper  Ø

accessor�es, also can be used w�th wh�sk accessor�es).
 lf the supply cord �s damaged, �t must be replaced by the manufacturer or �t serv�ce agent or s�m�larly Ø

qual�fied person �n order to avo�d a hazard.
 Care �s needed when handl�ng cutt�ng blades, espec�ally when remov�ng the blade from the bowl, Ø

empty�ng the bowl and dur�ng clean�ng.. Sw�tch o ffthe appl�ance before chang�ng accessor�es or 
approach�ng parts, wh�ch move �n use.
Caut�on: Ensure that the blender �s sw�tched off before remov�ng �t from the stand.
Always d�sconnect the blender from the supply �f �t �s left unattended and before assembl�ng, 
d�sassembl�ng or clean�ng 

 Do not allow ch�ldren to use the blender w�thout superv�s�on.Ø
 Don't �mmerse motor part.Ø
 Sw�tch of the appl�ance and d�sconnect from supply before chang�ng accessorres Ø

or approachhngparts that move �n use
 Be careful �f hot l�qu�d �s poured �nto the food processor or blender as �t can be Ø

ejected out of theappl�ance due to a sudden steam�ng
 Do not allow ch�ldren to use the blender w�thout superv�s�on.Ø

Caut�on
Do not use your product w�th heavy m�xtures for longer than 30 seconds �n any 3 m�nutes per�od, �t w�ll 
overheat.Th�s appl�ance �s �ntended for household use only.

OVERVIEW

A-Wh�sk adapter
B-Motor Un�t
C-Blender Bar
D-F�ll�ng Tube/Pusher
E-Wall Mount�ng Bracket
F-Bowl
G-Blade
H-Carr�er D�sk
I - Th�n Shredd�ng Blade
J- Th�ck Shredd�ng Blade
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FEATURES

 1000W s�lence motor power    Ø
 1,5 l�ter process�ng bowlØ
 Normal and Turba Speed Buttons  Ø
 Sta�nless Steel Process�ng BladesØ
 Sta�nless Steel Blender Shaft  Ø
 Sta�nless Steel M�xer Un�tØ
 Motor Un�t Release Buttan  Ø
 Food Process�ng PusherØ

USING YOUR FOOD PROCESSOR

Caut�on
 Must let hot �ngred�ents cool down before you chop them or pour them �nto the beaker (max. v

temperature 30' C)
 Cut large �ngred�ents �nto p�eces of 2cm before you process them.v

A.Blend�ng

Thoroughly clean the parts that come �nto contact w�th food before you use the appl�ance for the first 
t�me.
The hand blender �s �ntended for:

 Blend�ng fluuds, e.g. da�ry products, sauces, fru�t ju�ces, soups, m�xed dr�nks and shakes.v
 Puree�ng cooked �ngred�ents, e.g. for mak�ng baby food.v

lmportant. 
Take the saucepan off the heat and let �t cool sl�ghtl y. Otherw�se, your hand blender could overheat.

 F�t the motor un�t �ns�de the blender bar.v
 Plug �n the power cable. To avo�d splash�ng, place the blade �n the food before sw�tch�ng on.v
 Do not let l�qu�d get above the jo�n between the motor un�t and blender bar.Move the blade through v

the food and use a stabb�ng act�on.
 lf your hand blender gets blocked, unplug the power cable before clean�ng.v
 After use, unplug the power cable and d�smantle.v

B-Food Processor

Caut�on
Please read the �nstruct�on manual carefully before us�ng your food processor.

 The blade �s very sharp.v
 Before operat�ng the food preparat�on attachment, make sure that the bowl �nterlock properly cl�cked v

�n and that the pusher �s �n place.
 Do not �nsert other tools than the pusher �nto the fill�ng tube dur�ng process�ng.v
 Always sw�tch o ffthe appl�ance before removvng the l�d.v
 The l�d can be cleaned under runn�ng water, nut do not �mmerse �t �n water, nor clean �t �n a v

d�shwasher.
 The bowl �s not m�crowave-proof.v
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1-Us�ng your food preparat�on Chopp�ng

The table 1 �s perfectly su�ted for chopp�ng meat, cheese, on�ons, herbs, garl�c, carrots, walnuts, 
hazelnuts, almonds etc. For chopp�ng hard goods, use the faster speed sett�ng.
Warn�ng: Do not chop extremely hard food, such as nutmeg, coffee beans and gra�ns.

Before Chopp�ng

Pre-cut (�n1mm) meat, cheese, on�ons, garl�c, carrots, ch�l�es-Remove stalks from herbs, un-shell nutsv
Remove bones, tendons and gr�stle from meal. For best results, please refer to the speed sett�ng v

recommended �n process�ng table.
Place the blade on the center p�n of the bowl and g�ve �t a turn to lock �nto place.v

Caut�on: the blade �s very shape! Always hold �t by the upper plast�c part.

a)Place the food �n the bowl.
b)Attach the l�d onto the bowl w�th the �nterlock pos�t�oned next tothe bowl handle. To lock the l�d, sl�de 
the �nterlock and press down the l�d, so that the �nterlock engages w�th a "cl�ck" above the handle.
c)To attach the motor un�t, fasten the motor un�t put �nto the coupl�ng for motor un�t "cl�ck".\
d)To operate, press and hold the sw�tch on the motor un�t and take hold of the bowl w�th your other 
hand. After use, sw�tch o ffthe motor un�t and wa�t all the parts stopped before d�sassembl�ng. To move 
the motor un�t, press the release buttons and take o fffrom coupl�ng for motor un�t. Remove the pusher.
e)Sl�de the �nterlock and l�ft �t up to remove the l�d.
f)Carefully take out the blade by turn�ng and pull�ng �t, before remov�ng the processed bowl.

Food Max.
Capac�ty

Max.
Durat�on on 

Seconds

Recommended 
Speed Level

Meat

Cheese

On�ons

Herbs

Garl�c

Carrots

Walnuts

Hazelnuts

Almonds

Bread crumbs

Chocolate

600g

400g

400g

30g

30g

400g

400g

400g

400g

200g

350g

15-30sn

30sn

10sn

20sn

20sn

15sn

25sn

30sn

20sn

50sn

50sn

Faster

Faster

Lower

Faster

Lower

Faster

Faster

Faster

Lower

Faster

Faster

TABLE 1

Sl�c�ng/Shredd�ng

Us�ng the sl�c�ng tool (F4), you can sl�ce e.g. cucumbers, on�ons, mushrooms, apples, carrots,rad�shes, 
raw potatoes, courgettes, cabbage. Us�ng the shredd�ng tool (F3), you can shred e.g. apples, carrots, 
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rad�shes, raw potatoes, beetroot, cabbage, cheese (so fito med�um).
a)Place a tool �nto the tool holder and snap �nto pos�t�on.Place the tool holder on the center p�n of the 
bowl and g�ve a turn to lock �nto place.
b)Attach the l�d onto the bowl w�th the �nterlock pos�t�oned next to the bowl handle. To lock the l�d, sl�de 
the �nterlock and press down the l�d, so that the �nterlock engages w�th a "cl�ck" above the handle.
c)To attach the motor un�t, fasten the motor un�t put �nto the coupl�ng for motor un�t.
d)F�ll the food to be processed �nto the fill�ng tube. Never reach �nto the fill�ng tube when the appl�ance 
�s sw�tched on. Always use the pusher to feed �n food.
e)Press and hold the sw�tch as long as you operate your food processor attachment
f)After use, sw�tch o ffthe motor un�t and wa�t all the parts stopped before d�sassembl�ng. To move the 
motor un�t, press the release buttons and take o fffrom coupl�ng for motor un�t.
g)Sl�de the �nterlock and l�ft �t up to remove the l�d.
h)Take out the tool holder before remov�ng the processed  food. To remove the tool, push �t up at the 
end that protrudes at the bottom of the tool holder.

TABLE 2

C-M�xer Funct�on

Us�ng motor to connect�ng w�th beat�ng and m�x�ng adapter. Choose the beat�ng tool w�th wh�sk to fix 
on the adapter.
-Use beat�ng tool w�th wh�sk(9) to beat or m�x soft mater�al as egg , butter, l�qu�d o�ls and so on.
a) Use spec�al measur�ng receptacle and a deep pot �n order to obta�n the best results from your hand 
blender and to prevent the mater�al from spread�ng out.
b) After every use, always d�smantle the wh�sk from the adapter and wash w�th the detergent water. �t 
w�ll be enough to w�pe the adapter w�th a damp cloth.Excess�ve water may enter �n the appl�ance and 
may cause �t to be damaged.
c) Turn on the dev�ce only after the �ngred�ents are put �nto �t and never lake any mater�als out of the 
un�t unless �t completely stops.
d) Always operate your hand blender �n the upr�ght pos�t�on.
e) Never operate the dev�ce �n an empty vessel or outdoors.
f) Do not press w�th your appl�ance on the mater�al hardly.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always sw�tch o ffand unplug the power cable before clean�ng.v
Do not touch the sharp blades.v
Take spec�al care when prepar�ng food for bab�es, the elderly and �nfirm people. Always ensure that v

 

Food

Cucumbers

Courgettes
On�ons

Mushrooms
Apples
Carrots

Rad�shes

Raw potatoes
Cheese

Lower

Lower
Lower

Lower
Faster

Faster
Lower

Faster

Faster

Recommended 
Speed
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the blender bar �s thoroughly ster�l�zed. Use a ster�l�z�ng solut�on �n accordance w�th the ster�l�z�ng 
manufactures �nstruct�on.

Some foods, such as eggs or carrot, may d�scolor the plast�c. Rubb�ng w�th a cloth d�pped �n v
vegetable o�l helps remove d�scolorat�on.

TECHNICAL SPECIFICATION

Voltage: 230V AC 50/60 Hz 
Power: 1000W
Class II
EN-60335-2-14
7 years l�fe-t�me

WEEE
Th�s product conta�ns recyclable mater�als. Do not d�spose th�s product as unsorted 
mun�c�pal waste. Please contact your local mun�c�pal�ty for the nearest collect�on po�nt.

B�tte lesen S�e d�eses Handbuch sorgfält�g durch, bevor S�e das Produkt verwenden.

WICHTIGE WARNHINWEISE

ØBevor S�e Ihr Gerät starten, überprüfen S�e, ob d�e Netzspannung m�t der auf dem Typet�kett Ihres  
Geräts angegebenen Netzspannung übere�nst�mmt.
ØIhr Produkt wurde für den Hausgebrauch entw�ckelt und kann n�cht für gewerbl�che oder �ndustr�elle  
Zwecke verwendet werden.
ØVerwenden S�e ke�ne Verlängerungskabel, d�e zu wen�g Strom l�efern, um e�ne Beschäd�gung des  
Produkts zu verme�den.
ØStellen S�e das Produkt n�cht auf oder �n unm�ttelbarer Nähe von d�rekten Wärmequellen w�e Öfen  
oder Herden.
ØBewahren S�e das Produkt außerhalb der Re�chwe�te von K�ndern auf. 
ØWenn das Produkt von K�ndern, Personen m�t mangelnder Erfahrung und Kenntn�ssen, körperl�ch  
(Hören, Sehen) oder ge�st�g beh�nderten Personen verwendet w�rd, müssen d�ese unter Aufs�cht e�ner 
für �hre S�cherhe�t verantwortl�chen Person stehen. Stellen S�e s�cher, dass K�nder n�cht m�t dem
Produkt sp�elen. 
ØStellen S�e s�cher, dass das Produktkabel n�cht über d�e T�sch- oder Thekenkante hängt oder m�t  
e�nem anderen Gerät �n Berührung kommt.
ØVerme�den S�e es, d�e bewegl�chen Te�le des Produkts während des Betr�ebs zu berühren. Br�ngen  
S�e Ihre Hände, Haare, Kle�dung oder Werkzeuge n�cht �n d�e Nähe. 
ØBevor S�e s�ch während des Gebrauchs den bewegl�chen Te�len nähern, z�ehen S�e Ihre Hand vom  
Startknopf des Produkts, warten S�e, b�s der Motor vollständ�g zum St�llstand kommt und z�ehen S�e 
den Stecker aus der Steckdose.
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ØBefest�gen S�e n�emals das Zubehör anderer Produkte am Produkt. 
ØVerme�den S�e Handlungen, d�e das Kabel und den Stecker des Produkts beschäd�gen. Tragen S�e  
es n�cht, �ndem S�e am Kabel festhalten, halten S�e das Kabel, um es vom Stecker zu trennen, z�ehen 
S�e n�emals am Kabel.
ØD�e Hackmesser s�nd sehr scharf, se�en S�e b�tte vors�cht�g. Halten S�e �mmer den oberen F�ngergr�ff. 
ØWenn S�e das Produkt n�cht verwenden, z�ehen S�e �mmer den Netzstecker, bevor S�e es re�n�gen  
und warten.
ØBetre�ben S�e das Produkt n�emals �n e�nem leeren Behälter. Andernfalls kann das Produkt  
beschäd�gt werden.
ØN�cht verwenden, wenn das Kabel oder der Stecker des Produkts defekt �st, wenn es durch H�nfallen  
oder aus anderen Gründen beschäd�gt wurde. Repar�eren S�e es n�cht selbst, wenden S�e s�ch an 
unseren nächstgelegenen autor�s�erten Serv�ce. Achten S�e darauf, nur Or�g�nal-Ersatzte�le zu 
verwenden.
ØBetre�ben S�e das Produkt n�emals �n e�nem leeren Zustand. Andernfalls kann das Produkt  
beschäd�gt werden.
ØBetre�ben S�e das Produkt n�cht für längere Ze�t, verwenden S�e es �n Abständen von 10 Sekunden.  
ØVerwenden S�e das Produkt w�e empfohlen und für den vorgesehenen Zweck. 

ALLGEMEINE ANSICHT

ALLGEMEINE BESONDERHEITEN

ØRührbesen aus Edelstahl 
ØStabm�xer aus Edelstahl m�t 4 Kl�ngen 
Ø%100 Kupfermotor 
ØVerarbe�tungskammer m�t 1,5 L�ter Kapaz�tät 
ØHochwert�ge rostfre�e doppelse�t�ge Stahlkl�ngen 
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A-Ersatzte�le des M�xers
B-Motor (Hauptgehäuse)
C-Stabm�xer
D-Kanal für d�e Nährstoffzugabe
E-Gerätegehäuse
F-Schüssel
G-Hackmesser (Rondo)
H-Messergehäuse
I- Fe�nes Re�bemesser
J-Grobes Re�bemesser

ØTasten für normale und Turbogeschw�nd�gke�t 
Ø5 Funkt�onen �n 1 Produkt 
ØStabm�xer aus Edelstahl m�t 4 Kl�ngen 
ØM�xeraufsatz aus Edelstahl 
ØLebensm�ttelsch�eber 



Benutzung des Produkts

Warnung:
Stellen S�e vor dem Betr�eb Ihres Produkts s�cher, dass d�e zu zerkle�nernden Lebensm�ttel e�ne 
max�male Temperatur von 30°C haben. Um Ihr Produkt auf gesunde We�se zu verwenden, achten S�e 
darauf, dass d�e Lebensm�ttel, d�e S�e hacken, �n kle�nen Stücken s�nd.
-Waschen S�e vor dem ersten Gebrauch den Stabm�xer aus Edelstahl, d�e Schüssel und d�e 
Messeraufsätze. Re�n�gen S�e das Hauptgehäuse m�t e�nem feuchten Tuch und trocknen S�e �hn.

A- Stabm�xer
-Stellen S�e den Stabm�xer aus Edelstahl auf das Hauptgehäuse.
-Verwenden S�e das Produkt �n e�nem t�efen Behälter. Auf d�ese We�se können S�e das Produkt 
bequemer verwenden, �ndem S�e das Herumspr�tzen der Mater�al�en verh�ndern.
- Schne�den S�e d�e Lebensm�ttel �n Stücke und geben S�e s�e �n den Behälter, den S�e verwenden 
werden. Tauchen S�e den Stabm�xer aus Metall �n den Behälter und stecken S�e das Produkt �n d�e 
Steckdose.
- Starten S�e das Produkt, �ndem S�e je nach verwendeter Geschw�nd�gke�t d�e Taste 1 oder 2 
Geschw�nd�gke�tsstufen drücken. Das Produkt funkt�on�ert, solange Ihr F�nger auf d�e Starttaste 
gedrückt gehalten w�rd.
-Lassen S�e das Produkt �n Intervallen von 10 Sekunden laufen.
- M�t dem Stabm�xer können S�e Saucen, M�lch, Säfte, Suppen, Cockta�ls und M�lchshakes zubere�ten; 
S�e können gekochtes Gemüse, Obst und Kartoffelpüree herstellen (z.B. Babynahrung usw.); S�e 
können dam�t we�che Zutaten w�e Butter, E�er, Mehl und Öl (zur Herstellung von Mayonna�se, Omelette 
und Dessertte�g) m�schen.
- Verwenden S�e den Stabm�xer n�emals, �ndem S�e fest auf das Lebensm�ttel drücken, das S�e 
verwenden möchten.
- Wenn der Zerkle�nerungsvorgang beendet �st, z�ehen S�e den Stecker aus der Steckdose und 
nehmen S�e den Stabm�xer heraus.

B-Küchenmasch�ne

ACHTUNG:
D�e Kl�ngen Ihres Produkts s�nd sehr scharf. Se�en S�e be�m Auf- und Abbau vors�cht�g.
-Stellen S�e vor der Verwendung der Küchenmasch�ne s�cher, dass d�e Schüssel verr�egelt und der 
Lebensm�ttelsch�eber angebracht �st.
- Führen S�e während des Vorgangs ke�n anderes Gerät als den Lebensm�ttelsch�eber �n den 
Nährstoffzufuhrkanal e�n.
- Stellen S�e s�cher, dass der Motor abgestellt w�rd, bevor S�e d�e Abdeckung am Ende des Vorgangs 
öffnen.
-S�e können den Deckel unter fl�eßendem Wasser waschen. Tauchen S�e es jedoch n�cht zu lange �n 
Wasser und waschen S�e es n�cht �n der Spülmasch�ne.
-Verwenden S�e d�e Schüssel n�cht �n der M�krowelle.

Verwendung von Geräten zur Zubere�tung von Spe�sen:

1- Hackgerät (Rondo)
S�e können Tabelle 1 verwenden, um Lebensm�ttel w�e Fle�sch, Käse, Zw�ebeln, Gemüse, Knoblauch, 
Karotten, Walnüsse, Haselnüsse und Mandeln zu hacken. Verwenden S�e d�e 
Turbo-Geschw�nd�gke�tse�nstellung für harte Lebensm�ttel.

Achtung: Ihr Produkt �st n�cht zum Zerkle�nern von extrem harten Lebensm�tteln w�e Haselnüssen und 
Kaffeebohnen gee�gnet.

D�nge, d�e vor Gebrauch zu beachten s�nd
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-Achten S�e darauf, dass Lebensm�ttel w�e Fle�sch, Käse, Zw�ebeln, Knoblauch und Karotten n�cht zu 
groß s�nd, bevor S�e s�e �m Zerkle�nerer verwenden.
- Trennen S�e d�e St�ele der Kräuter, d�e S�e �m Zerkle�nerer verwenden werden, und schälen S�e d�e 
Schalen der zu schälenden Lebensm�ttel.

-Bevor S�e Fle�schprodukte �n den Zerkle�nerer werfen, entfernen S�e Knochen, Nerven und Knorpel. 
Um d�e besten Ergebn�sse zu erz�elen, verwenden S�e d�e entsprechend den Nährstoffen erstellte 
Prozesstabelle.

Benutzung:

a) Setzen S�e das Schne�dmesser �n se�nen Schl�tz �n der M�tte der Kammer und drehen S�e es, um 
s�cherzustellen, dass es r�cht�g s�tzt.
b) Geben S�e d�e Lebensm�ttel �n d�e Schüssel.
c) Schl�eßen S�e d�e Abdeckung und vergew�ssern S�e s�ch, dass s�e vollständ�g verr�egelt �st.
d) Platz�eren S�e das Hauptgehäuse �n d�e Schüssel. Stellen S�e s�cher, dass es verr�egelt �st.
e) Halten S�e d�e Starttaste am Hauptgehäuse gedrückt, um den Zerkle�nerungsvorgang zu starten. 
Fassen S�e d�e Schüssel m�t der anderen Hand.
f) S�e können Nahrung durch den Zufuhrkanal h�nzufügen, um während des Zerkle�nerungsprozesses 
Nährstoffe �n d�e Schüssel zu geben. Nach dem H�nzufügen von Lebensm�tteln können S�e be� Bedarf 
d�e Sch�ebevorr�chtung verwenden, um s�cherzustellen, dass Ihre Lebensm�ttel problemlos �n den 
Vorratsbehälter gelangen. Stecken S�e während d�eses Vorgangs n�emals Ihre Hand �n den 
Nährstoffzufuhrkanal.
g) Nachdem Ihr Vorgang abgeschlossen �st, stoppen S�e den Motor. Nachdem alle Te�le zum St�llstand 
gekommen s�nd, trennen S�e das Hauptgehäuse m�t dem Entr�egelungsknopf. Entfernen S�e das 
Sch�ebegerät.
h) Entr�egeln S�e den Behälterdeckel und heben S�e den Deckel an.
�) Schrauben S�e das Schne�dmesser �m Tr�chter ab. Achten S�e darauf, dass s�ch das Messer n�cht 
�hre Hand schne�det.

Nährwert-Prozess-D�agramm zum Hacken

Nahrung 
Max?male 
Kapaz?tät 

Max?male 
Verarbe?tungsze?t 

Gee?gnete 
Stufe 

Fle?sch 600g 15-30 Sek. Turbo 

Käse 400g 30 Sek. Turbo 

Zw?ebel 400g 10 Sek. Normal 

Kräuter 30g 20 Sek. Turbo 

Knoblauch 30g 20 Sek. Normal 

Karotte 400g 15 Sek. Turbo 

Walnuss 400g 25 Sek. Turbo 

Haselnuss 400g 30 Sek. Turbo 

Mandel 400g 20 Sek. Normal 

Brot 200g 50 Sek. Turbo 

Schokolade 350g 50 Sek. Turbo 

Butter Hon?g 450gr 

600gr 
2 Sek. 

Turbo 

 



2- Schne�de- und Re�begerät

M�t dem Aufschn�tt-Messer können S�e Lebensm�ttel w�e Gurken, Zw�ebeln, P�lze, Äpfel, Karotten, 
Rett�ch, Kartoffeln, Zucch�n�, Kohl schne�den. M�t dem Re�bemesser können S�e Lebensm�ttel w�e Äpfel, 
Karotten, Rad�eschen, rohe Kartoffeln, Rüben, Kohl, Käse re�ben.

a) Setzen S�e d�e Re�be- oder Schne�dekl�nge �n den Kl�ngenschl�tz e�n. Führen S�e zuerst d�e m�t 
Krallen versehene Se�te der Kl�ngen �n den Schl�tz e�n und drücken S�e dann d�e angesp�tzte Se�te �n 
Pos�t�on. Lassen S�e den Kl�ngenhalter an se�nem Platz �n der Schüssel. Drehen S�e �hn so, dass er 
vollständ�g s�tzt.
b) Schl�eßen S�e den Deckel und prüfen S�e, ob er vollständ�g geschlossen �st.
c) Legen S�e das Hauptgehäuse �n d�e Schüssel. Stellen S�e s�cher, dass es gesperrt �st.
d) Geben S�e Nährstoffe über den E�nfüllkanal h�nzu. Stecken S�e Ihre Hand n�cht �n den E�nführkanal, 
während Ihr Produkt �n Betr�eb �st. Verwenden S�e �mmer das Sch�ebeaufsatz.
e) Halten S�e d�e Starttaste am Hauptkörper gedrückt, um den Schne�de- und Re�bevorgang zu starten.
f) Nachdem Ihr Vorgang abgeschlossen �st, stoppen S�e den Vorgang, �ndem S�e d�e Taste loslassen. 
Nachdem d�e Kl�ngen des Produkts gestoppt haben, heben S�e das Hauptgehäuse m�t dem 
Entr�egelungsknopf an. Entfernen S�e den Sch�ebeaufsatz.
g) Schrauben S�e den Schüsseldeckel ab und heben S�e den Deckel an.
h) Schrauben S�e den Kl�ngenhalter �m Inneren der Schüssel ab. Achten S�e darauf, dass s�ch d�e Kl�nge 
n�cht �n Ihre Hand schne�det.

 C- M�xer

-Stellen S�e den M�xer auf das Hauptgehäuse.
-Verwenden S�e das Produkt �n e�nem t�efen Behälter. Auf d�ese We�se können S�e das Produkt 
bequemer verwenden, �ndem S�e das Herumspr�tzen der Mater�al�en verh�ndern.
- Schne�den S�e d�e Lebensm�ttel �n Stücke und geben S�e s�e �n den Behälter, den S�e verwenden 
werden. Tauchen S�e das M�schgerät e�n und stecken S�e das Produkt �n d�e Steckdose.
- Starten S�e das Produkt, �ndem S�e je nach verwendeter Geschw�nd�gke�t d�e Taste 1 oder 2 
Geschw�nd�gke�tsstufen drücken. Das Produkt funkt�on�ert, solange Ihr F�nger auf d�e Starttaste 
gedrückt w�rd. Lassen S�e das Produkt �n Intervallen von 10 Sekunden laufen.
-M�t dem M�xer-Aufsatz können s�e Saucen, Saft, Suppe, Kartoffelpüree, Kuchen- und Kekste�g 
zubere�ten, Obst und Kartoffelpüree (z.B. Babynahrung etc.) zubere�ten; S�e können dam�t we�che 
Zutaten w�e Butter, E�er, Mehl und Öl (zur Herstellung von Mayonna�se, Omelett und süßem Te�g) 
m�schen.
- Wenn der M�schvorgang beendet �st, z�ehen S�e den Stecker aus der Steckdose und nehmen S�e das 
M�schgerät heraus.

REINIGUNG UND WARTUNG

- Bevor S�e m�t der Re�n�gung beg�nnen, schalten S�e das Produkt unbed�ngt aus und z�ehen S�e den 
Stecker aus der Steckdose.
- Se�en S�e vors�cht�g, wenn S�e scharfe Kl�ngen berühren.
- Se�en S�e vors�cht�g be� der Zubere�tung von Spe�sen für Babys, ältere Menschen und Menschen, d�e 
Schw�er�gke�ten be�m Essen haben. Achten S�e darauf, Ihr Produkt ster�l zu verwenden.
- Waschen S�e das Gerät nach jedem Gebrauch m�t Se�fe von Hand oder �n der Spülmasch�ne. Legen 
S�e den Produktkörper n�emals �n d�e Spülmasch�ne. M�t e�nem feuchten Tuch abw�schen.
-Lebensm�ttel w�e E�er und Karotten können d�e Farbe Ihres Produkts verändern. Um d�e Verfärbungen 
Ihres Produkts zu entfernen, w�schen S�e es m�t e�nem we�chen Tuch ab, auf dem S�e Pflanzenöl 
h�nzugefügt haben.
- Bewahren S�e das Produkt nach Gebrauch an e�nem trockenen, sauberen Ort auf, an dem ke�ne 
Sturzgefahr besteht.
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TECHNISCHE BESONDERHEITEN

 1000W230V AC 50/60 Hz 
EN-60335-2-14

L�re attent�vement ce manuel avant d'ut�l�ser le produ�t

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS
ØVér�fiez que la tens�on du réseau est la même que celle �nd�quée sur l'ét�quette de type de votre  
appare�l avant de démarrer votre appare�l.                                                                                                                
ØVotre produ�t a été développé pour un usage domest�que, �l ne peut pas être ut�l�sé à des fins  
commerc�ales ou �ndustr�elles.
ØN'ut�l�sez pas de rallonges qu� fourn�ssent un courant �nsuffisant pour év�ter d'endommager le produ�t.    
Ø Ne pas placer le produit sur ou trop près de sources de chaleur directes telles que les poêles,  
réchauds.   
Ø Gardez le produit hors de portée des enfants.  
ØLorsque le produ�t est ut�l�sé par des enfants, des personnes dépourvues d'expér�ence et de  
conna�ssances, des hand�capés phys�ques (aud�t�fs, v�suels) ou mentaux, �l do�t être sous la 
superv�s�on d'une personne responsable de leur sécur�té. Assurez-vous que les enfants ne jouent pas 
avec le produ�t.  
ØAssurez-vous que le câble du produ�t ne pend pas du bord de votre table ou de votre compto�r, n�  
n'entre en contact avec aucun autre appare�l.  
ØLorsque le produ�t fonct�onne, év�tez de toucher ses p�èces mob�les. N'approchez pas vos ma�ns, vos  
cheveux, vos vêtements ou tout autre out�l. 
ØAvant d'approcher les part�es mob�les pendant l'ut�l�sat�on, t�rez votre ma�n sur le bouton de  
démarrage du produ�t et attendez que le moteur s'arrête complètement et débranchez la fiche de la 
pr�se murale.   
ØVeu�llez ne pas défin�t�vement attacher au produ�t des accesso�res des autres produ�ts.   
ØÉv�tez tout mouvement qu� pourra�t endommager le câble et la fiche du produ�t. Ne le portez pas en  
le tenant par le câble, tenez la fiche pour le déconnecter de la pr�se, ne le t�rez jama�s du câble. 
ØLes lames à hacher sont très tranchantes, veu�llez fa�re attent�on.  Tenez toujours la part�e de pr�se  
supér�eure pour les do�gts.  
ØLorsque vous n'ut�l�sez pas le produ�t, débranchez-le toujours avant de le nettoyer et de l'entreten�r.   
ØNe pas ut�l�ser le produ�t dans un réc�p�ent v�de.  Dans le cas contra�re, le produ�t peut être  
endommagé.  
ØAssurez-vous de le la�sser refro�d�r les al�ments chauds avant de les man�puler.   
ØNe pas ut�l�ser le produ�t s� le câble ou la fiche de ce dern�er est défectueux, endommagé par une  
chute ou pour toute autre ra�son. Ne le réparez pas vous-même, adressez-vous à notre serv�ce agréé 
le plus proche. Ve�llez à n'ut�l�ser que des p�èces de rechange d'or�g�ne.                                             
ØNe pas ut�l�ser le produ�t dans le réc�p�ent v�de. S�non, le produ�t peut être endommagé.                            
ØNe pas ut�l�ser le produ�t pendant une longue pér�ode, l'ut�l�ser à des �ntervalles de 10 secondes. 
ØUt�l�sez le produ�t tel que recommandé et pour l'usage auquel �l est dest�né. 
                                                                                   

17



18

A- D�spos�t�f du Mélangeur
B- Moteur (Corps Pr�nc�pal)
C- P�ed du M�xeur
D- Canal d'Insert�on des Nutr�ments
E- Logement du D�spos�t�f
F- Bol
G- Couteau d'Hacher (Rondo) 
H -Logement de la Lame
I-  Lame de Râpe F�ne
J- Lame de Râpe Épa�sse 

VUE D'ENSEMBLE 

PROPRIÉTÉS GÉNÉRALES 

ØBatteur en ac�er �noxydable  
ØArbre m�xeur en ac�er �noxydable  
avec 4 lames     
ØMoteur en cu�vre 100%    
ØBol d'opérat�on de capac�té de 1,5 l�tre   
ØLames en ac�er �noxydable double face  
de haute qual�té 

UTILISATION DU PRODUIT
Avert�ssement : Avant de démarrer votre produ�t, assurez-vous que les nutr�ments que vous allez 
hacher sont à une température ne dépassant pas 30°C.  Assurez-vous que les nutr�ments que vous 
allez hachez sont en pet�ts morceaux pour ut�l�ser sa�nement votre produ�t.  
- Laver le p�ed du m�xeur en ac�er �noxydable, le bol et les d�spos�t�fs de lame avant la prem�ère 
ut�l�sat�on. Nettoyez et séchez le corps pr�nc�pal avec un ch�ffon hum�de.

A-M�xeur

- Placez le p�ed du m�xeur en ac�er �noxydable sur le corps pr�nc�pal.  
- Ut�l�sez le produ�t dans un réc�p�ent profond. De cette man�ère, vous pouvez ut�l�ser le produ�t plus 
confortablement en  empêchant les matér�aux d'éclabousser. 
- Couper les al�ments en morceaux et placez-les dans le réc�p�ent que vous ut�l�serez. Prolonger le p�ed 
du m�xeur métall�que dans le réc�p�ent et brancher le produ�t dans la pr�se.     
- Démarrer le produ�t en appuyant sur le bouton 1 ou 2 v�tesses en fonct�on de la v�tesse que vous 
ut�l�serez. Tant que votre do�gt appuyé sur le bouton de démarrage, le produ�t sera fonct�onné.  
- Démarrer le produ�t à des �ntervalles de 10 secondes.   
- Avec un m�xeur bâton, vous pouvez préparer des sauces, du la�t, du jus, de la soupe, des cockta�ls et 
des m�lkshakes ; vous pouvez fa�re des légumes cu�ts, des fru�ts et de la purée de pommes de terre 
(par exemple des al�ments pour bébé, etc.) ; vous pouvez l'ut�l�ser pour mélanger des �ngréd�ents mous 
tels que du beurre, de la far�ne d'œuf et de l'hu�le (pour fa�re de la mayonna�se, de l'omelette et de la 

  

 Ø outons de v�tesse normale et turbo    B
Ø5 fonct�ons dans 1 produ�t   
ØArbre m�xeur en ac�er �noxydable avec  
4 lames
ØD�spos�t�f du mélangeur en ac�er  
�noxydable 
ØD�spos�t�f pousseur  de nutr�ments    



pâte sucrée).   
- Ne jama�s ut�l�ser le m�xeur bâton en appuyant fort sur le produ�t à ut�l�ser. 
- Lorsque le hachage est term�né, débranchez et ret�rez le bâton du m�xeur.

B- Robot de Cu�s�ne

ATTENTION : Les lames de votre produ�t sont très coupantes. Soyez prudent lors de l'�nsert�on et du 
retra�t.                                                                                                                                                                          
- Avant de l'ut�l�ser comme robot de cu�s�ne, assurez-vous que le bol est verrou�llé et que le d�spos�t�f 
pousseur de nutr�ments est �nstallé.                           
- Pendant le processus, n'�nsérez aucun autre d�spos�t�f dans le canal d'�nsert�on des nutr�ments que le 
d�spos�t�f pousseur.    
- Assurez-vous d'arrêter le moteur avant d'ouvr�r le couvercle à la fin du processus. 
– Vous pouvez laver le couvercle sous le rob�net. Ma�s ne pas plonger dans l'eau pendant une longue 
pér�ode et ne pas laver au lave-va�sselle.    
- Ne pas ut�l�ser le bol dans le four à m�cro-ondes.

Ut�l�sat�on des D�spos�t�fs de Préparat�on de Produ�t Al�menta�re

1- D�spos�t�f à Hancher (Rondo)  
Vous pouvez profiter du tableau 1 pour hacher des al�ments tels que la v�ande, le fromage, les o�gnons, 
les légumes verts, l'a�l, les carottes, les no�x, les no�x et les amandes.      
                                            
ATTENTION : Votre produ�t ne conv�ent pas pour couper en morceaux des al�ments 
excess�vement durs tels que les no�x, les gra�ns de café.

Cons�dérat�ons Avant Ut�l�sat�on.  

 - Avant d'ut�l�ser des al�ments tels que la v�ande, le fromage, les o�gnons, l'a�l, les carottes dans le 
hacho�r, assurez-vous qu'�ls ne sont pas en très gros morceaux.   
-Séparer les t�ges des herbes que vous ut�l�serez dans le hacho�r, éplucher les pelures des al�ments 
pelés.      
- Séparer les os, les nerfs et le cart�lage avant de jeter les produ�ts carnés dans le hacho�r.  Pour de 
me�lleurs résultats, ut�l�ser la table de processus préparée en fonct�on des nutr�ments.

Ut�l�sat�on :

a)  Placez la lame de coupe dans son logement au centre du bol et fa�tes-la p�voter de man�ère à ce 
qu'elle so�t en place.
b)  Insérer les nutr�ments à hacher dans le bol.   
c) Fermer le couvercle et assurez-vous qu'�l est complètement verrou�llé.   
d) Placer le corps pr�nc�pal dans le bol. Assurez-vous qu'�l est verrou�llé. 
e)  Appuyez et ma�ntenez le bouton de démarrage sur le corps pr�nc�pal pour commencer à hacher. 
Sa�s�r le bol avec l'autre ma�n.  
f)  Pendant votre processus de hachage, vous pouvez ajouter de la nourr�ture par le canal d'ajout pour 
ajouter des nutr�ments au bol. Après avo�r ajouté des nutr�ments, vous pouvez fac�lement atte�ndre le 
bol en ut�l�sant le d�spos�t�f pousseur s� nécessa�re.  Pendant ce processus, n'�nsérez jama�s votre ma�n 
dans le canal d'�nsert�on des nutr�ments.
g) Une fo�s votre opérat�on term�née, arrêtez le moteur. Une fo�s toutes les p�èces arrêtées, séparer le 
corps pr�nc�pal à l'a�de du bouton de retra�t. Ret�rez le d�spos�t�f pousseur. 
h) Déverrou�llez le couvercle du bol et soulevez-le.  
�) Ret�rer en tournant la lame de coupe dans le bol. Ve�llez à ce que la lame de coupe ne vous coupe 
pas la ma�n.
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Tableau de Nutr�ment- Processus Pour Hancher

2- D�spos�t�f de Tranchage et de Râpe

À l'a�de de la lame de tranchage, vous pouvez trancher des nutr�ments tels que des concombres, des 
o�gnons, des champ�gnons, des pommes, des carottes, des rad�s, des pommes de terre, des 
courgettes, du chou. À l'a�de de la lame de râpage, vous pouvez râper des al�ments tels que des 
pommes, des carottes, des rad�s, des pommes de terre crues, des betteraves, du chou, du fromage.                                                                                                                    
a) Placer la lame de râpage ou de tranchage dans le logement de la lame. Placer d'abord le côté 
gr�ffé des lames dans le logement, pu�s placer en appuyant sur le côté de la po�nte. La�sser le
logement de la lame à sa place dans le bol.  Fa�tes-le p�voter pour qu'�l s'adapte exactement.  
b) Fermez le couvercle et vér�fiez qu'�l est complètement fermé.  
c) Placer le corps pr�nc�pal dans le bol. Assurez-vous qu'�l est verrou�llé.   
d) Insérer les nutr�ments à l'a�de du canal de rempl�ssage. N'�nsérez pas votre ma�n dans le canal 
d'�nsert�on pendant que votre produ�t est en marche. Ut�l�sez toujours le d�spos�t�f pousseur.  
e) Appuyez et ma�ntenez enfoncé le bouton de démarrage sur le corps pr�nc�pal pour commencer à 
trancher et râper. 
f) Une fo�s votre opérat�on term�née, arrêter le fonct�onnement en relâchant le bouton. Une fo�s les 
lames du produ�t arrêtées, soulever le corps pr�nc�pal à l'a�de du bouton de retra�t. Ret�rer le d�spos�t�f 
pousseur.   
g) Ouvr�r le couvercle du bol en le tournant et soulever le couvercle.  
h) Ret�rer le logement de la lame en le p�votant dans le bol. Ve�llez à ne pas couper la ma�n par la lame.

Nutr?ment Capac?té Max?male Durée Max?male du 

Processus  

N?veau Appropr?é 

V?ande 600 gr 15-30 secondes Turbo 

Fromage 400 gr 30 secondes Turbo 

O?gnon 400 gr 10 secondes Normal 

Herbes 30 gr 20 secondes Turbo 

A?l 30 gr 20 secondes Normal 

Carotte 400 gr 15 secondes Turbo 

No?x 400 gr 25 secondes Turbo 

No?sette 400 gr 30 secondes Turbo 

Amande 400 gr 20 secondes Normal 

Pa?n 200 gr 50 secondes Turbo 

Chocolat 350 gr 50 secondes Turbo 

Beurre 

M?el 

450 gr 

600 gr 

2 secondes Turbo 
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C- Mélangeur

- Placer le p�ed du mélangeur dans le corps pr�nc�pal.   
- Ut�l�sez le produ�t dans un réc�p�ent profond. De cette man�ère, vous pouvez ut�l�ser le produ�t plus 
confortablement en empêchant les matér�aux d'éclabousser. 
- Couper les al�ments en morceaux et placez-les dans le réc�p�ent à ut�l�ser. Prolonger le d�spos�t�f du 
mélangeur et brancher le produ�t dans la pr�se.      
- Démarrer le produ�t en appuyant sur le bouton 1 ou 2 v�tesses en fonct�on de la v�tesse que vous 
ut�l�serez. Tant que votre do�gt appuyé sur le bouton de démarrage, le produ�t sera fonct�onné.    
- Démarrer le produ�t à des �ntervalles de 10 secondes.   
- Avec le d�spos�t�f du mélangeur, vous pouvez préparer des sauces, du jus, de la soupe, de la purée 
de pommes de terre, du gâteau et de la pâte à b�scu�ts; vous pouvez fa�re des légumes cu�ts, des 
fru�ts et de la purée de pommes de terre (par exemple des al�ments pour bébé, etc.) ; vous pouvez 
l'ut�l�ser pour mélanger des �ngréd�ents mous tels que du beurre, de la far�ne d'œuf et de l'hu�le (pour 
fa�re de la mayonna�se, de l'omelette et de la pâte sucrée). 
- Ne jama�s ut�l�ser le m�xeur bâton en appuyant fort sur le produ�t à ut�l�ser. 
-Lorsque le processus de mélange est term�né, débrancher la fiche de la pr�se et ret�rer le d�spos�t�f du 
mélangeur.  

NETTOYAGE ET ENTRETIEN  

-  Assurez-vous d'éte�ndre et débrancher l'appare�l avant de commencer le nettoyage.  
-  Soyez prudent lorsque vous touchez des lames tranchantes.     
-  Soyez prudent lorsque vous préparez des al�ments pour les bébés, les personnes âgées et les 
personnes qu� auront de la d�fficulté à manger.   
-  Ve�llez à ut�l�ser votre produ�t toujours stér�le.  
-  À la fin de chaque ut�l�sat�on, laver les d�spos�t�fs avec de l'eau détergente à la ma�n ou au lave-
va�sselle. N'�nsérez jama�s le corps du produ�t dans la mach�ne à laver. Essuyer avec un ch�ffon 
hum�de.                                   
- Les al�ments tels que les œufs et les carottes peuvent provoquer des changements dans la couleur 
de votre produ�t. Pour él�m�ner la décolorat�on de votre produ�t, essuyez-le avec un ch�ffon doux 
égoutté d'hu�le végétale. Après ut�l�sat�on, garder le produ�t au sec, propre et dans un endro�t où �l n'y 
a aucun r�sque de chute.

PROPRIÉTÉS TECHNIQUES 

230V~ 50-60Hz, 1000W
EN-60335-2-14

До использования устройства внимательно прочитайте данную инструкцию по эксплуатации.

ВАЖНЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ØПеред использованием устройства убедитесь, что напряжение в сети такое же, как указано на  
заводской этикетке вашего устройства.         



Ваше устройство был разработан для домашнего использования и не может использоваться в 
коммерческих или промышленных целях.
ØЧтобы не повредить изделие, не используйте удлинительные кабели, обеспечивающие  
недостаточный ток. 
ØНе ставьте изделие на прямые источники тепла, такие как плиты или печи, или в  
непосредственной близости от них. 
ØХраните продукт в недоступном для детей месте. 
ØКогда продукт используется детьми, людьми с недостаточным опытом и знаниями,  
инвалидами с физическими (слуховыми, зрительными) недостатками или умственно отсталыми, 
они должны находиться под наблюдением лица, ответственного за их безопасность. Следите за 
тем, чтобы дети не играли с изделием.  
ØУбедитесь, что кабель продукта не провисает с края стола или столешницы или не  
соприкасается с другими устройствами.
ØИзбегайте прикосновения к движущимся частям изделия во время его работы. Не  
приближайте руки, волосы, одежду или какие-либо инструменты.
Ø Прежде чем приближаться к движущимся частям во время использования изделия, снимите  
руку с кнопки запуска продукта, дождитесь полной остановки двигателя и выньте вилку из розетки.
Ø Никогда не вставляйте в изделие аксессуары другой продукции. 
Ø Избегайте действий, которые могут привести к повреждению кабеля и вилки изделия. Не  
переносите его, держась за кабель, держитесь за головку вилки, когда вынимаете вилку из 
розетки и никогда не тяните за кабель.
ØБ удьте осторожны, так как лезвия измельчителя очень острые. Всегда держитесь за верхний  
захват для пальцев.
Ø Обязательно отключите изделие от сети когда вы им не пользуетесь или перед очисткой и  
обслуживанием.
Ø Никогда не используйте продукт в пустом контейнере. В противном случае продукт может  
быть поврежден.
ØП еред использованием для обработки горячей пищи обязательно подождите, пока пища  
остынет. 
Ø Не используйте изделие, если кабель или вилка продукта неисправны, а также в случае   
повреждения в результате падения или по любой другой причине. Не ремонтируйте изделие 
самостоятельно, обратитесь в ближайший авторизованный сервисный центр. Обязательно 
используйте только оригинальные запчасти. 
ØН икогда не используйте продукт в пустой ёмкости. В противном случае изделие может быть  
повреждено.
Ø Не используйте изделие в течение длительного времени, используйте его с интервалом в 10  
секунд.
ØИ спользуйте продукт в соответствии с рекомендациями и назначением. 

ОБЩИЙ ВИД
A- Миксерный венчик
B-Д вигатель (основной корпус)
C-Б лендерная ножка
D-К анал добавления продуктов питания
E- Гнездо для насадок
F- Чаша 
G-И змельчающее лезвие (рондо)
H- Штифт для лезвия
Э- Мелкая терка
J- Крупная терка
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ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Миксер из нержавеющей стали 
Вал блендера из нержавеющей 
стали с 4 лопастями
100% медный двигатель
Рабочая чаша объемом 1,5 литра
Высококачественные двухсторонние 
лезвия из нержавеющей стали

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

Предупреждение: Перед использованием изделия убедитесь, что температура продуктов
не превышает 30 ° C. Чтобы правильно использовать изделие, убедитесь, что продукты, 
которые вы будете использовать, разделены на небольшие кусочки.
- Вымойте стержень - ножку, чашу и лезвие блендера из нержавеющей стали перед первым 
использованием. Протрите основной корпус влажной тканью и вытрите насухо. 

A- Блендер 

- Поместите ножку блендера из нержавеющей стали в основной корпус.
- Используйте продукт в глубокой чаши. Таким образом, вы можете использовать устройство 
более комфортно, предотвращая разбрызгивание продуктов.
- Порежьте продукты на кусочки и переложите в чашу, которую вы будете использовать. 
Опустите металлическую ножку измельчителя в чашу и подключите устройство в розетку.
- Запустите устройство, нажав кнопку уровня скорости 1 или 2, в зависимости от скорости, 
которую вы будете использовать. Устройство будет работать до тех пор, пока ваш палец будет 
нажимать на кнопку запуска.
- Запускайте устройство с интервалом в 10 секунд.
- С помощью блендера можно приготовить соусы, молоко, соки, супы, коктейли и молочные 
коктейли; смять вареные овощи, сделать фруктовое и картофельное пюре (например, детское 
питание и т. д.); а также можете использовать его для смешивания мягких ингредиентов (для 
приготовления майонеза, омлета и десертного теста), таких  как масло, яйца, мука и масло. 
- Никогда не используйте блендер, сильно нажимая на продукты, которые собираетесь 
использовать.
- После завершения измельчения, выньте вилку из розетки и снимите стержень блендера. 

B- Кухонный комбайн

ВНИМАНИЕ! Лезвия вашего продукта очень острые. Будьте осторожны при сборке и 
снятии лезвий. 
- Перед тем, как использовать устройство в качестве кухонного комбайна, убедитесь, что чаша 
заблокирована и в нее вставлен толкатель для пищевых продуктов.
- Во время использования не вставляйте в канал добавления пищевых продуктов какие-либо 
устройства, кроме толкательного аппарата. 
- Обязательно остановите двигатель, прежде чем открывать крышку в конце 
использования.
- Вы можете вымыть крышку под краном. Однако не погружайте её в воду на длительное время 
и не мойте в посудомоечной машине. 
- Не используйте миску в микроволновой печи.

Кнопки нормальной и турбо 
(высокоскоростной) скорости
В 1 изделии 5 функций 
Вал блендера из нержавеющей стали 
с 4 лопастями
Насадка миксера из нержавеющей стали
Толкатель для пищевых продуктов
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Использование насадок (головок) для приготовления пищи:

1- Насадка для измельчения (рондо)

Вы можете использовать Таблицу 1 для измельчения таких продуктов, как мясо, сыр, лук, 
зелень, чеснок, морковь, грецкие орехи, фундук и миндаль. Для твердых продуктов используйте 
турбо-скорость. 

ВНИМАНИЕ: Ваш продукт не предназначен для измельчения очень твердых продуктов, 
таких как фундук и кофейные зерна.

Рекомендации перед использованием 

- Прежде чем использовать в измельчителе такие продукты, такие как мясо, сыр, лук, чеснок, 
морковь, убедитесь, что они не нарезаны должны быть слишком большими кусками.
- Отделите стебли трав (зелени), которые вы будете использовать в измельчителе, и очистите 
кожуру у продуктов с кожурой. 
- Перед тем, как бросить мясные продукты в измельчитель, удалите кости, нервы и хрящи.

Для достижения наилучших результатов используйте технологическую таблицу, составленную с 
учетом питательных веществ. 

Использование:

a) Поместите режущее лезвие в его гнездо в середине чаши и поверните, чтобы убедиться, что 
оно встало на место.
b) Добавьте продукты, которые нужно нарезать в чашу.
c) Закройте крышку и убедитесь, что она полностью заблокирована.
d) Поместите основной корпус на чашу. Убедитесь, что он заблокирован.
e) Нажмите и удерживайте кнопку запуска на основном корпусе, чтобы начать процесс 
измельчения. Другой рукой возьмитесь за чашу.
f) Через дополнительный канал для добавления продуктов вы можете добавлять продукты в 
чашу во время измельчения. Если необходимо, чтобы продукты легко попадали в чашу, то 
после добавления продуктов вы можете использовать толкающий аппарат. Ни в коем случае не 
засовывайте руку в канал добавления пищевых продуктов во время этого процесса. 
g) Остановите двигатель по завершению процесса измельчения. После того как все части 
остановятся, с помощью кнопки разблокировки отделите основной корпус. Снимите толкатель.
h) Разблокируйте крышку чаши и откройте крышку.
i) Снимите режущее лезвие из чаши, повернув его. Следите за тем, чтобы лезвие не порезало 
вам руку. 
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Таблица для измельчения питательных веществ 

1- Насадка для нарезки и терки

Используя нож для нарезки, вы можете нарезать ломтиками такие продукты, как огурцы, лук, 
грибы, яблоко, морковь, редис, картофель, кабачки, капусту. С помощью терки вы можете 
натереть такие продукты, как яблоки, морковь, редис, сырой картофель, свеклу, капусту, сыр.
а) Поместите терку или нож для нарезки в гнездо для ножа. 
Сначала вставьте лезвие с выступами в прорезь, а затем надавите на кончик, чтобы он встал на 
место. 
Оставьте гнездо лезвий на месте внутри чаши. Поверните его до упора, чтобы он плотно встал 
на место. 
b) Закройте крышку и убедитесь, что она полностью закрыта.
c) Поместите основной корпус на чашу. Убедитесь, что он заблокирован. 
d) Для добавления продуктов используйте  канал подачи продуктов. Не засовывайте руку в 
канал подачи продуктов во время работы устройства. Всегда используйте толкатель.
e) Нажмите и удерживайте кнопку запуска на основном корпусе, чтобы начать процесс нарезки 
и терки.
f) После завершения работы остановите устройство, отпустив кнопку запуска. После того как 
лезвия устройства остановятся, поднимите основной корпус, используя кнопку разблокировки. 
Снимите толкатель.
g) Откройте крышку чаши, повернув ее и поднимите крышку.
h) Снимите корпус лезвий внутри чаши, повернув его. Будьте осторожны, чтобы лезвия не 
порезали вашу руку. 

Продукты питания Максимальная 

вместимость 

Максимальное время 

обработки 

Подходящий уровень 

Мясо 600 гр. 15-30 секунд Турбо скорость 

Сыр 400 гр. 30 секунд Турбо скорость 

Лук 400 гр. 10 секунд Нормальная скорость 

Зелень 30 гр. 20 секунд Турбо скорость 

Чеснок 30 гр. 20 секунд Нормальная скорость 

Морковь 400 гр. 15 секунд Турбо скорость 

Грецкий орех  400 гр. 25 секунд Турбо скорость 

Фундук 400 гр. 30 секунд Турбо скорость 

Миндаль 400 гр. 20 секунд Нормальная скорость 

Хлеб 200 гр. 50 секунд Турбо скорость 

Шоколад 350 гр. 50 секунд Турбо скорость 

Сливочное масло и мёд 450 гр. 2 секунды Турбо скорость 
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С- Миксер 

- Поместите ножку миксера в основной корпус.
- Используйте продукт в глубокой чаши. Таким образом, вы можете использовать устройство 
более комфортно, предотвращая разбрызгивание продуктов.
- Разрежьте продукты на кусочки и переложите в чашу, которую вы будете использовать. 
Опустите насадку миксера в чашу и подключите устройство в розетку.
- Запустите устройство, нажав кнопку уровня скорости 1 или 2, в зависимости от скорости, 
которую вы будете использовать. Устройство будет работать до тех пор, пока ваш палец будет 
нажимать на кнопку запуска.
- Запускайте устройство с интервалом в 10 секунд.
- С помощью миксера можно приготовить соусы, сок, суп, картофельное пюре, тесто для торта 
и печенья; смять вареные овощи, сделать фруктовое и картофельное пюре (например, детское 
питание и т. д.); а также можете использовать его для смешивания мягких ингредиентов (для 
приготовления майонеза, омлета и десертного теста), таких как масло, яйца, мука и масло.
- Никогда не используйте блендер, сильно нажимая на продукты, которые собираетесь 
использовать.
- После завершения процесса смешивания, выньте вилку из розетки и снимите миксерную 
насадку.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И ОЧИСТКА

- Перед очисткой изделия обязательно выключите устройство и отключите его от розетки.
- Будьте осторожны при прикосновении к острым лезвиям.
- Будьте осторожны при приготовлении еды для младенцев, пожилых людей и людей, которым 
трудно есть. Позаботьтесь о том, чтобы ваше устройство было стерильным.
- После каждого использования вымойте насадки вручную или в посудомоечной машине с 
моющим средством. Никогда не кладите корпус изделия в посудомоечную машину. Поэтому 
очищайте основной корпус, протирая его влажной тканью.
- Такие продукты, как яйца и морковь, могут изменить цвет вашего устройства. Чтобы удалить 
окрашивание устройства, протрите его мягкой тканью, на которую вы добавили растительное 
масло.
- После использования храните устройство в сухом и чистом месте, где нет опасности падения.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

220-240V~ 50-60Hz 500W
EN-60335-2-14
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Bedankt voor het k�ezen van de foodprocessor van het merk Goldmaster. Lees deze handle�d�ng
aandacht�g door voordat u het product gebru�kt. Bewaar de handle�d�ng op een ve�l�ge plaats voor
toekomst�g gebru�k.

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
� Let op of de spann�ng d�e op het product staat, gesch�kt �s voor de spann�ng van uw locat�e.
Ons bedr�jf kan n�et verantwoordel�jk worden gehouden voor eventuele stor�ngen d�e kunnen
optreden �n geval van een gesch�l en deze stor�ng zal bu�ten de garant�e worden behandeld.
� Het product �s alleen voor hu�shoudel�jk gebru�k. Het mag n�et worden gebru�kt voor
commerc�ële of �ndustr�ële doele�nden. Anders wordt het bu�ten de garant�e behandeld.
� Gebru�k geen verlengkabels d�e onvoldoende stroom leveren om het product n�et te
beschad�gen.
� Plaats het product n�et op of zeer d�cht b�j d�recte warmtebronnen zoals fornu�zen of fornu�zen.
� Houd het product bu�ten het bere�k van k�nderen.
� Wanneer het product wordt gebru�kt door k�nderen, personen met een gebrek aan ervar�ng en
kenn�s, fys�ek (aud�t�ef, v�sueel) of mentaal gehand�capt, moeten ze onder toez�cht staan van
een persoon d�e verantwoordel�jk �s voor hun ve�l�ghe�d. Zorg ervoor dat k�nderen n�et met het
product spelen.
� Zorg ervoor dat de productkabel n�et over de rand van uw tafel of aanrecht hangt of �n contact
komt met een ander apparaat.
� Raak de bewegende delen van het product n�et aan terw�jl het �n werk�ng �s. Breng uw handen,
haar, kled�ng of gereedschap n�et �n de buurt.
� Voordat u t�jdens het gebru�k de bewegende delen nadert, trekt u uw hand van de startknop
van het product, wacht u tot de motor volled�g stopt en haalt u de stekker u�t het stopcontact.
� Gebru�k het product n�et voor het versn�pperen van zeer harde mater�alen. B�jvoorbeeld; �js
breken enz.
� Bevest�g noo�t accesso�res van andere producten aan het product.
� Verm�jd handel�ngen d�e de kabel en stekker van het product kunnen beschad�gen. Draag het
n�et door de kabel vast te houden, houd de stekker vast om hem los te koppelen, trek noo�t aan
de kabel.
� Was de hakvoet en het hoofdgedeelte noo�t �n de vaatwasser!
� Als u het product n�et gebru�kt, verw�jder dan alt�jd de stekker u�t het stopcontact voordat u het
schoonmaakt en onderhoudt.
� Gebru�k het product n�et als de kabel of stekker defect �s, beschad�gd �s door vallen of om een
andere reden. Repareer het n�et zelf, maar neem contact op met onze d�chtstb�jz�jnde erkende
serv�ced�enst.
� Gebru�k alleen or�g�nele reserveonderdelen.
� Gebru�k het product noo�t �n een lege conta�ner. Anders kan het product beschad�gd raken.
� Gebru�k het product n�et voor een lange t�jd, gebru�k het met tussenpozen van 10 seconden.
� Gebru�k het product zoals aanbevolen en �n overeenstemm�ng met het doel ervan.

 
A- M�xerapparatuur
B- Motor (hoofdgedeelte)
C- Blenderpoot
D- Voed�ngs�nvoegpunt
E- Slot voor apparaten
F- Hu�s
G- Hakmes (Rondo)
H- Mesbehu�z�ng
 I-  F�jn raspmes
J- Grof raspmes

Overz�cht 
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ALGEMENE KENMERKEN

� 1000W kracht�ge en st�lle motor
� 1,5 l�ter verwerk�ngstank
� Knoppen voor het aanpassen van de
snelhe�d van het normale en turfproces
� Roestvr�jstalen hak-, rasp- en sn�jmessen
� Roestvr�jstalen blenderschacht

� Roestvaststalen mengapparatuur
� Ontgrendel�ngsknop motoreenhe�d
� Vergrendel�ngsknop proceskamer
� Ergonom�sche handgreep
� Voedselduwer

PRODUCTGEBRUIK

Waarschuw�ng: Voordat u uw product gebru�kt, moet u ervoor zorgen dat het voedsel dat u hakt een
max�male temperatuur van 30°C heeft. Om uw product op een gezonde man�er te gebru�ken, moet u
ervoor zorgen dat het voedsel dat u gaat hakken �n kle�ne stukjes �s.

❖ Was de roestvr�jstalen blendervoet, kom en mesapparaat voor het eerste gebru�k.

❖ Re�n�g het hoofdgedeelte met een vocht�ge doek en droog het af.
A- Blender

❖ Plaats de roestvr�jstalen blendervoet op het hoofdgedeelte.

❖ Gebru�k het product �n een d�epe conta�ner. Op deze man�er kunt u het product comfortabeler
gebru�ken door te voorkomen dat de mater�alen rondspetteren.

❖ Sn�jd het voedsel �n stukjes en doe het �n de kom d�e je gaat gebru�ken. Dompel de metalen
shreddervoet �n de conta�ner en steek het product �n het stopcontact.

❖ Bed�en het product door op de snelhe�dsknop 1 of 2 te drukken, afhankel�jk van de snelhe�d d�e u
gaat gebru�ken. Het product werkt zolang uw v�nger op de startknop wordt gedrukt.

❖ Bed�en het product met tussenpozen van 10 seconden.

❖ Met een staafm�xer bere�d je sauzen, melk, sap, soep, cockta�ls en m�lkshakes; kan gekookte
groenten, fru�t en aardappelpuree maken (b�jv. babyvoed�ng, enz.); Je kunt er zachte �ngred�ënten mee
mengen, zoals boter, e�, bloem en ol�e (voor het maken van mayona�se, omelet en zoet deeg).

❖ Gebru�k de staafm�xer noo�t door hard te drukken op het mater�aal dat je gaat gebru�ken.

❖ Als het hakproces klaar �s, haalt u de stekker u�t het stopcontact en haalt u de blenderstok eru�t..
B-Keuken mach�ne

LET OP: De messen van uw product z�jn erg scherp. Wees voorz�cht�g b�j het monteren en demonteren.

❖ Zorg ervoor dat de kom �s vergrendeld en de stamper �s bevest�gd voordat u hem als keukenmach�ne
gebru�kt.

❖ Zorg ervoor dat u de motor stopt voordat u het deksel opent aan het e�nde van het proces.

❖ Je kunt de hoes wassen onder de kraan. Dompel hem echter n�et te lang onder �n water en was
hem n�et �n de vaatwasser.

❖ Gebru�k de kom n�et �n een magnetron.
Gebru�k van voedselbere�d�ngsapparatuur:

1- Hakapparaat (Rondo)
U kunt Tabel 1 gebru�ken om voedsel zoals vlees, kaas, u�en, groenten, knoflook, wortelen, walnoten,
hazelnoten en amandelen te hakken. Gebru�k voor harde voed�ngsm�ddelen de turfstand.

LET OP: Uw product �s n�et gesch�kt voor het fijnmalen van extreem hard voedsel zoals hazelnoten en
koffiebonen.
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Aandachtspunten voor gebru�k

❖ Voordat u vlees, kaas, u�en, knoflook, wortelen �n de hakmolen gebru�kt, moet u ervoor zorgen dat
ze n�et �n zeer grote stukken z�jn.

❖ Sche�d de stelen van de kru�den d�e je �n de hakmolen gaat gebru�ken, sch�l de gepelde etenswaren.

❖ Voordat u vleesproducten �n de hakmolen goo�t, moeten botten, zenuwen en kraakbeen worden
verw�jderd.

❖ Gebru�k voor het beste resultaat de procestabel d�e �s opgesteld volgens de voed�ngsstoffen.
Gebru�k:

a) Plaats het sn�jblad �n de gleuf �n het m�dden van de kamer en draa� het zodat het op z�jn plaats kl�kt.
b) Voeg het te hakken voedsel toe aan de kom.
c) Slu�t het deksel en zorg ervoor dat het volled�g �s vergrendeld.
d) Plaats het hoofdgedeelte �n de kamer. Zorg ervoor dat deze �s vergrendeld.
e) Houd de startknop op het hoofdgedeelte �ngedrukt om het hakproces te starten. Pak de kom vast
met je andere hand.
f) U kunt voedsel toevoegen v�a het toevoeg�ngskanaal om voed�ngsstoffen aan de kom toe te voegen
t�jdens uw hakproces. Na het toevoegen van voer kunt u, �nd�en nod�g, het duwapparaat gebru�ken om
ervoor te zorgen dat uw voer gemakkel�jk b�j het reservo�r komt. Steek t�jdens d�t proces noo�t uw hand
�n het voed�ngskanaal.
g) Nadat uw proces �s voltoo�d, stopt u de motor. Nadat alle onderdelen z�jn gestopt, sche�dt u het
hoofdgedeelte met behulp van de ontgrendel�ngsknop. Verw�jder de duwer.
h) Ontgrendel het deksel van de trechter en t�l het deksel op.
�) Verw�jder het sn�jblad �n de kamer door het te draa�en. Zorg ervoor dat het mes n�et �n uw hand sn�jdt.

Nutr�ëntenprocesschema voor hakken
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2- Sn�j- en raspapparatuur

Met het sn�jmes sn�jdt u voedsel zoals komkommer, u�, champ�gnons, appel, wortel, rad�js, aardappel,
courgette, kool. U kunt voedsel zoals appels, wortelen, rad�js, rauwe aardappelen, b�eten, kool, kaas
raspen met behulp van het raspmes.
a) Steek het rasp- of sn�jmes �n de mesgleuf.
Steek eerst de geklauwde kant van de messen �n de gleuf en druk dan de gekantelde kant op z�jn
plaats. Laat de meshouder op z�jn plaats �n de kamer. Draa� het zodat het volled�g op z�jn plaats z�t.
b) Slu�t het deksel en controleer of het volled�g gesloten �s.
c) Plaats het hoofdgedeelte �n de kamer. Zorg ervoor dat deze �s vergrendeld.
d) Voed�ngsstoffen toevoegen v�a het vulkanaal. Steek uw hand n�et �n het �nvoerkanaal terw�jl uw
product �n werk�ng �s. Gebru�k alt�jd de stamper.
e) Houd de startknop op het hoofdgedeelte �ngedrukt om het sn�j- en raspproces te starten.
f) Nadat uw bewerk�ng �s voltoo�d, stopt u de bewerk�ng door de knop los te laten. Nadat de messen
van het product z�jn gestopt, t�lt u het hoofdgedeelte op met behulp van de ontgrendel�ngsknop.
Verw�jder de duwer.
g) Schroef het deksel van de kamer los en t�l het deksel op.
h) Schroef de meshouder �n de kamer los. Pas op dat

Voed�ngsschema voor sn�jden en raspen

 
C- M�xer
-Plaats de m�xervoet op het hoofdgedeelte.
-Gebru�k het product �n een d�epe conta�ner. Op deze man�er kunt u het product comfortabeler
gebru�ken door te voorkomen dat de mater�alen rondspetteren.
- Sn�jd het voedsel �n stukjes en doe het �n de kom d�e je gaat gebru�ken. Dompel het mengapparaat
onder en steek het product �n het stopcontact.
-Start het product door op de knop 1 of 2 snelhe�dsn�veaus te drukken, afhankel�jk van de snelhe�d d�e
u gaat gebru�ken. Het product werkt zolang uw v�nger op de startknop wordt gedrukt.
- Bed�en het product met tussenpozen van 10 seconden.
- Met het m�xeropzetstuk kan het sauzen, sap, soep, aardappelpuree, cake en koekjesdeeg bere�den;
kan fru�t en aardappelpuree bere�den (b�jv. babyvoed�ng, enz.); Je kunt er zachte �ngred�ënten mee
mengen, zoals boter, e�eren, bloem en ol�e (voor het maken van mayona�se, omelet en zoet deeg).
- Wanneer het mengproces �s voltoo�d, trekt u de stekker u�t het stopcontact en haalt u het
mengapparaat eru�t.
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REINIGING EN ONDERHOUD
-- Voordat u met schoonmaken beg�nt, moet u het product u�tschakelen en de stekker u�t het
stopcontact halen.
-Wees voorz�cht�g b�j het aanraken van scherpe messen.
-Wees voorz�cht�g b�j het bere�den van voedsel voor baby's, ouderen en mensen d�e moe�te hebben
met eten. Zorg ervoor dat u uw product ster�el gebru�kt.
- Was het apparaat na elk gebru�k af met een sopje met de hand of �n de vaatwasser. Plaats de
productbehu�z�ng noo�t �n de wasmach�ne. Veeg af met een vocht�ge doek.
Voed�ngsm�ddelen zoals e�eren en wortelen kunnen de kleur van uw product veranderen. Om de
verkleur�ng van uw product te verw�jderen, veegt u het af met een zachte doek waaraan u plantaard�ge
ol�e hebt toegevoegd.
- Bewaar het product na gebru�k op een droge, schone plaats waar geen valgevaar bestaat
.
TECHNISCHE GEGEVENS

230V AC 50/60 Hz, 1000 W
EN-60335-2-14
Het apparaat heeft een
gebru�ksduur van 7 jaar. Het
voldoet aan de EEE-r�chtl�jn.
EN-60335-2-14

WEEE
Goo� het apparaat n�et b�j het hu�svu�l. Neem voor een correcte verw�jder�ng van het
apparaat contact op met een geautor�seerd en gecert�ficeerd �nzamelpunt voor
elektron�sch afval. De adressen van deze �nzamelpunten v�ndt u b�j de m�l�eud�enst of
de gemeente. De verpakk�ng van het apparaat (kartonnen doos en ondersteunende
onderdelen �n de doos) kan als oud pap�er worden weggegoo�d.

ZAKEN DIE TIJDENS BEHANDELING EN VERZENDING IN OVERWEGİNG MOETEN WORDEN
GENOMEN
Voer het transport- en verzend�ngsproces u�t met de or�g�nele verpakk�ng. Max�male aandacht moet
worden besteed aan het product t�jdens laden en lossen en transport. Zorg ervoor dat de verpakk�ng
volled�g gesloten �s t�jdens behandel�ng en verzend�ng. Bescherm de verpakk�ng en tegen factoren d�e
de verpakk�ng kunnen beschad�gen (vocht, water, stoten, enz.). T�jdens het gebru�k van het product;
Mag n�et worden gebroken, vervormd of beschad�gd,

❖ Geen schade of stor�ng t�jdens transport,

❖ N�et slaan, stoten, laten vallen, enz. Pas op dat u het n�et beschad�gt door externe factoren.
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